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1. Fundamentación

La Asignatura Lengua Alemana V se inscribe dentro del Plan de Estudios Nº 7 en el Área
Lengua Extranjera y constituye así la última etapa de la materia troncal lengua alemana para las
tres carreras de grado en la sección alemán. El objetivo a alcanzar al finalizar la asignatura es un
manejo competente de la lengua alemana que le permita al graduado desempeñarse con
eficiencia en el área respectiva de su formación. En línea con el plan de estudios vigente, la
asignatura Lengua Alemana V ofrece “práctica sistemática de la lengua alemana, con especial
énfasis en la investigación, exposición y debate en torno de temas de actualidad internacional,
haciendo uso de material auténtico audio-visual y/o escritos…” La asignatura está orientada a
lograr que los estudiantes reafirmen conocimientos previos, utilicen estrategias apropiadas para
la comunicación y el intercambio oral, y desarrollen la capacidad de investigación requerida en
ámbitos académicos y apliquen los contenidos y capacidades trabajados en la asignatura no solo
a los demás espacios curriculares del año de cursado sino también a situaciones reales fuera del
contexto académico universitario. Se pretende que la asignatura se constituya en un espacio de
reflexión y acción social que permita a los estudiantes poner en práctica su formación académica
en entornos sociales auténticos y a la vez enriquecer su proceso formativo (Camilloni, 2013).

 

2. Objetivos

2.1 Objetivos generales

Lograr el manejo integral de la lengua alemana en un nivel de proficiencia comunicativa
C1 según el MCERL.
Transferir los conocimientos adquiridos entre el primer y el cuarto año de estudios.
Valorar aspectos interculturales y establecer relaciones entre la lengua extranjera y la
materna.
Desarrollar y poner en práctica estrategias de aprendizaje autónomo tendientes al
desarrollo del pensamiento crítico.
Realizar acciones concretas de interacción e intervención social a partir de problemáticas
reales.
Aplicar conocimientos y habilidades en contextos sociales auténticos extra-áulicos.

2.2 Objetivos específicos

Demostrar sin mayores dificultades la comprensión de todo tipo de texto oral y escrito
auténtico con especial énfasis en aquellos enmarcados en un contexto social determinado y
en particular los relacionados con el ámbito académico.
Expresar oralmente y de forma clara y fluida ideas, opiniones y presentaciones de temas
tanto relacionados a los contenidos de la asignatura como espontáneos.
Escribir textos de forma clara, precisa y coherente, atendiendo a diversos registros y al
abordaje de la escritura como proceso.
Llevar a cabo actividades de lectura estratégica tanto de aplicación al propio proceso de
aprendizaje como en interacción con actores externos a la universidad.
Identificar y poner en práctica procedimientos concretos tendientes a la comunicación
efectiva, tanto oral como escrita.



 

3. Contenidos

Unidad 1: El mundo del trabajo

Habilidades importantes en la vida laboral. Construcción de perfiles profesionales. Formación
continua. Campos de trabajo y oportunidades laborales para egresados de ciencias humanas:
docencia, traducción y licenciatura. (Re)valoración profesional. Compromiso social.
Problematicas y actores sociales. El rol de los actores universitarios en la sociedad. Programas
de voluntariados nacionales e internacionales.

Unidad 2: Interculturalidad

Interculturalidad. La interculturalidad en el estudio y en la profesión. Competencia intercultural,
empatía, el rol del diálogo y la escucha. Competencia de acción, competencia en el área de
especialidad. Proyectos interculturales.

Unidad 3: Inteligencia Emocional

Concepto y funciones de las emociones. Inteligencia Emocional y EQ. Componentes de la
Inteligencia Emocional. La influencia de las emociones en el aprendizaje de lenguas extranjeras
y en la comunicación efectiva de ideas.

Unidad 4: Alemán científico

Proceso de lectoescritura. Encontrar un tema, hacer preguntas y formular hipótesis. Organización
del texto. Diseño y análisis de instrumentos de recolección de datos. Estrategias de lectura.
Artículo científico (paper). Introducción de un artículo científico. Descripción del método.
Resúmenes. Presentar y discutir los resultados. Citas. Participación en eventos científicos. Call
for papers.

 

4. Metodología de trabajo

En primera instancia se lleva a cabo una evaluación diagnóstica para evaluar las características
del grupo en cuanto a su nivel de proficiencia en la lengua extranjera. Dicho diagnóstico informa
las posibles necesidades de un trabajo previo al inicio del abordaje de la primera unidad. Se dará
una importancia central a los conocimientos, experiencias y habilidades previas de los
estudiantes, como así también se promoverá una variedad de oportunidades para expandirlos,
tanto en el aula como fuera de ella, en territorio.

Se realizará una práctica sistemática de la lengua alemana mediante el tratamiento y análisis del
material bibliográfico auténtico, la ejercitación de la escritura de textos académicos, la
preparación de presentaciones orales, la discusión grupal y el ejercicio de la argumentación en
formato de debates, y la búsqueda bibliográfica. Asimismo, se realizarán ejercitaciones de
aplicación del vocabulario relevante a los diferentes tópicos.

Con respecto a la práctica de la escritura, se trabajará el género textual “wissenschaftlicher
Artikel (paper)” mediante, en una primera instancia, la lectura y análisis de textos modelos. Se
hará especial énfasis en la identificación, caracterización y posterior aplicación de las
características propias del género textual. Se realizarán actividades de escritura y reformulación
cortas para trabajar en forma crítica cada una de las secciones de un paper. Desde la concepción
de la escritura como proceso, los estudiantes escribirán gradualmente su propio paper. En este



proceso contarán con sesiones de feedback tanto del docente como de instancias de inter y
autoevaluación seguidas por la correspondiente reescritura. Con el fin de desarrollar las
competencias que les permitan familiarizarse, participar e insertarse gradualmente en la
comunidad científica, la cátedra propondrá la asistencia a eventos científicos (jornadas,
congresos, ateneos, entre otros). Posteriormente, los estudiantes realizarán la presentación oral de
sus papers, siguiendo los formatos establecidos en eventos de divulgación, a sus pares en el
contexto de la cátedra y/o de otras asignaturas de la sección.

Además, se desarrollarán actividades con instituciones educativas de nivel medio donde se
llevarán a cabo prácticas territoriales (taller “Estrategias de lectura y comunicación efectiva”)
tendientes a la construcción conjunta del conocimiento. Mediante las mencionadas prácticas de
intervención social se pretende mejorar los procesos de comprensión lectora y comunicación
personal de grupos de estudiantes de nivel medio que cursan su último año para colaborar,
mediante interacciones significativas, en el desarrollo de las competencias necesarias para la
inserción social efectiva en su próxima etapa.

Los estudiantes universitarios trabajarán en forma conjunta en el desarrollo de actividades
previamente a la implementación en la institución contraparte. Para esto se valdrán de sus
propias experiencias como estudiantes universitarios y de consultas bibliográficas pertinentes
con la guía docente de la cátedra. Asimismo, se establecerá una propuesta de cantidad, duración
y naturaleza de los encuentros. Las instituciones intervinientes se seleccionarán según sus
necesidades e interés en la propuesta de la cátedra. Se realizará una evaluación diagnóstica
preliminar y se llevarán a cabo los cambios pertinentes para atender a los intereses específicos
del grupo de estudiantes del nivel medio como así también a sus ideas de implementación.
Debido al carácter práctico del taller, se favorecerá el trabajo con grupos reducidos de
estudiantes con el fin de lograr la mayor participación significativa posible.

Algunas actividades previstas son realización de sesiones de lluvias de ideas y activación de
conocimientos previos sobre la lectura y comprensión lectora, la lectura estratégica, los objetivos
y necesidades de comunicación cotidiana y los diversos géneros comunicativos. Se prevé
también el trabajo con el contenido de páginas webs de las diferentes carreras que ofrece la
UNC y el empleo de esos materiales auténticos para tareas de comprensión y producción. Se
podrán realizar dinámicas de juegos de roles y autoevaluación de experiencias comunicativas,
entre otras.

Finalmente, los estudiantes de nivel medio realizarán comunicaciones breves en diversos
formatos (presentaciones orales, videos cortos, presentaciones gráficas, infografías, entre otros)
sobre sus experiencias durante el taller.

Las unidades de contenido 1 a 3 se trabajan cronológicamente mientras que la unidad 4 se
desarrolla de forma simultánea a lo largo del cursado.

Hasta un 30% de la asignatura se realizará de manera virtual mediante la utilización del aula
virtual en la plataforma Moodle. En este espacio los estudiantes contarán con un ámbito de
interacción entre los miembros de la clase y se utilizará una variedad de recursos y/o
aplicaciones acordes al carácter de la asignatura de forma asincrónica.

 

4.1 Curricularización de la Extensión

En este último tiempo, la Universidad Nacional de Córdoba ha desarrollado diferentes acciones
para implementar la incorporación de las prácticas de extensión a los espacios curriculares de las
carreras con el fin de favorecer la formación integral de profesionales comprometidos con la
sociedad. Para la curricularización de la extensión, la cátedra se propone articular los contenidos



teóricos de la asignatura y la práctica social, analizar formas de trabajo en territorio y reflexionar
sobre las experiencias que surgirán en este proceso. Dentro de las actividades de la asignatura se
generarán espacios de discusión y reflexión sobre problemáticas sociales y se asignarán tareas de
análisis y búsqueda de información en diferentes instituciones para así lograr conocer las
problemáticas en una primera instancia, y en una segunda, diseñar posibles formas de
interacción y respuesta.

 

4.2 Internacionalización del Currículum

La cátedra propone ahondar en la internacionalización del currículum en el programa de la
asignatura y para ello diseñará instancias de formación mediante el COIL (Collaborative Online
International Learning). COIL es una metodología pedagógica que se basa en la interacción y
colaboración entre dos cátedras de dos países que desarrollan una actividad de forma
colaborativa online. Es colaborativa porque los docentes de ambas unidades académicas diseñan
la experiencia de forma conjunta y los estudiantes de ambas instituciones tienen un rol activo en
la ejecución de las actividades diseñadas. Al tratarse de una experiencia internacional en la que
participan dos países, se genera un espacio de aprendizaje que se constituirá en una instancia
valiosa en el desarrollo de la competencia intercultural. La propuesta se lleva a cabo de manera
virtual sincrónica o asincrónica. Por lo tanto, el COIL se vuelve parte de la clase, y permite que
todos los estudiantes tengan la oportunidad de formar parte de una experiencia intercultural
significativa dentro de su carrera universitaria.

Las universidades asociadas a la cátedra son: Universidad Alexandru Ioan Cuza (Rumania),
Technische Universität Braunschweig (Alemania) y Universität Rostock (Alemania).

 

5. Modalidad de evaluación según Res. HCD 221/16, Res. HCS 662/16, Res. HCD 301/18, Res.
HCD 104/19 y Res. HCD 13/22

Estudiantes promocionales

80% de asistencia.
Aprobación de dos exámenes parciales. Podrá recuperarse un parcial por ausencia, aplazo
o para elevar el promedio general.
Aprobación de 2 trabajos prácticos (individual o grupal). Uno de los trabajos prácticos
consiste en la participación de la experiencia COIL. Podrá recuperarse un trabajo práctico
por ausencia o aplazo o para elevar el promedio general.
Participación satisfactoria en el taller de estrategias de lectura y comunicación efectiva en
territorio.
El promedio final para la promoción (mínimo 7 puntos) se obtendrá de la suma de las
notas de parciales y del promedio de trabajos prácticos dividida por 3.

- Parcial 1: escrito. Resolución de actividades sobre los contenidos teóricos y uso de vocabulario
específico.

- Parcial 2: entrega del “wissenschaftlicher Artikel (paper)” y su presentación oral.

 

Estudiantes regulares

Aprobación de dos exámenes parciales con nota mínima de 4 (cuatro) (ver arriba). Podrá



recuperarse un parcial por ausencia o aplazo.
Examen final oral y escrito sobre todos los contenidos dictados. Ambas instancias son
eliminatorias. El examen oral consistirá en la presentación oral de uno de los temas del
programa previamente acordado con la cátedra. El examen escrito incluirá actividades de
comprensión lectora, vocabulario y redacción.

 

Estudiantes libres

Presentación de un trabajo escrito (wissenschaftlicher Artikel (paper)) sobre un tema
previamente acordado con el profesor y con entrega 30 días antes de la fecha de examen.
Antes de la fecha de examen, la cátedra comunicará si el trabajo escrito está aprobado para
poder rendir.
Examen final escrito y oral (ambas instancias eliminatorias). El examen escrito versará
sobre todos los contenidos del programa y el examen oral consistirá en la presentación oral
del paper previamente aprobado.
Ambas instancias tendrán un tema adicional de carácter eliminatorio.

 

6. Criterios de evaluación

Como criterios de evaluación se adoptarán en primer lugar aquellos que permitan medir el nivel
en el manejo de la lengua de acuerdo a los objetivos planteados y a los contenidos propuestos.
En la producción oral se tendrá en cuenta: la estructura de la exposición, la pronunciación, la
corrección gramatical, el vocabulario específico, la fluidez, la argumentación lógica y adecuada
al nivel de quinto año. En la producción escrita se considerarán: la estructura del texto, la
corrección gramatical y ortográfica, la puntuación, el vocabulario específico, la argumentación
lógica y adecuada al nivel y adecuación al género textual.

Los criterios de evaluación referidos a la práctica territorial son reflexión crítica, predisposición
al diálogo y práctica de escucha activa, aportes significativos y pertinentes en la resolución de
problemas, aplicación de conocimientos y habilidades, participación activa en reuniones. Los
estudiantes deberán llevar una bitácora personal durante el transcurso de la experiencia en
territorio, como así también completar fichas de observación durante los encuentros del taller y
una autoevaluación final.

En todos los casos el material tratado en clase formará parte de los contenidos a evaluar.

 

7. Cronograma de actividades

a. El primer parcial se tomará en el mes de junio y el segundo en el mes de octubre. Los trabajos
prácticos se tomarán en los meses de mayo y agosto. La planificación del taller se realizará en el
primer cuatrimestre y la aplicación en el segundo.

b. Períodos aproximados para el dictado de las diferentes unidades del programa:

1º cuatrimestre: Unidades 1 y 2

2º cuatrimestre: Unidad 3

* Unidad 4 a lo largo del cursado.



 

8. Bibliografía

8.1 Bibliografía obligatoria

Material de lectura:

El docente suministrará una compilación de capítulos seleccionados para el tratamiento de los
contenidos de la cátedra. La cátedra suplirá todo otro material que considere necesario para
optimizar los procesos de enseñanza y aprendizaje de los estudiantes.

Apelt, M. (2001). Wortschatz und mehr. Übungen für die Mittel- und Oberstufe. Ismaning:
Hueber

Backhaus, A. / Ilse Sander, I. / Skrodzki, J. (2009). Mittelpunkt B2/C1. Intensivtrainer
schriftlicher und mündlicher Ausdruck. Textsorten für Studium und Beruf. Stuttgart: Ernst Klett
Sprachen.

Bayerlein, O. (2014). Campus Deutsch. Präsentieren und diskutieren. Deutsch als Fremdsprache.
München: Hueber.

Buchner, P. / Bayerlein, O. (2013). Campus Deutsch. Lesen. Deutsch als Fremdsprache.
München: Hueber.

Buchner, P. / Bayerlein, O. (2015). Campus Deutsch. Schreiben. Deutsch als Fremdsprache.
München: Hueber.

Buscha, A. / Linthout, G. (2000). Das Oberstufendeutsch Deutsch als Fremdsprache. Leipzig:
Schubert-Verlag

Buscha, A. / Friedrich. K. (1996). Deutsches Übungsbuch. Übungen zum Wortschatz der
deutschen Sprache. Berlin: Langenscheidt

Council of Europe (2013). Referenzrahmen für plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen.
Strasbourg: Editions du Conseil de l’Europe.

Dallapiazza, R. M. et al. (2010). Ziel C1. Deutsch als Fremdsprache. München: Hueber.

Daniels, A. et al (2007). Mittelpunkt C1. Deutsch als Fremdsprache für Fotgeschrittene.
Stuttgart: Ernst Klett Sprachen

Ehlich, K / Steets, A. (Hg.) (2003). Wissenschaftlich schreiben – lehren und lernen. Berlin: de
Gruyter

Ferenbach, M. / Schüßler, I. (2007). Wörter zur Wahl. Wortschatzübungen Deutsch als
Fremdsprache. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen.

Fitz, A. u.a. (2016). Mittelpunkt B2/C1 Redemittelsammlung. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen

Fügert, N. / Richter, U. (2015). Wissenschaftssprache verstehen. Wortschatz - Grammatik - Stil
– Lesestrategien. Stuttgart: Ernst Klett Sprachen.

Fügert, N. / Richter, U. A. (2016). Wissenschaftlich arbeiten und schreiben. Wissenschaftliche
Standards und Arbeitstechniken– Wissenschaftlich formulieren– Textsorten. Stuttgart: Ernst
Klett Sprachen.



Fügert, N. / Richter, U. A. (2017). Wissenschaftlich arbeiten und schreiben. Intensivtrainer.
Stuttgart: Ernst Klett Sprachen.

Glotz-Kastanis, J. / Tippmann, D. (20074). Sprechen – Schreiben – Mitreden. Ein Übungsbuch
zum Training von Vortrag und Aufsatz in der Oberstufe. Athen: Chr. Karabatos

Graefen, G / Moll, M. (2011). Wissenschaftssprache Deutsch: lesen – verstehen – schreiben. Ein
Lehr- und Arbeitsbuch. Peter Lang Verlag: Frankfurt am Main.

Koithan, U. et al. (2011). Aspekte 3 (C1). Mittelstufe Deutsch. Berlin u.a.: Langenscheidt

Lange, D. / Rahn, S. (2017). Mündliche Wissenschaftssprache. Kommunizieren, präsentieren,
diskutieren. Stuttgart: Klett.

 

Lütke, M. et al. (2017). Aspekte neu. Mittelstufe Deutsch.intensivtrainer mit Prüfungstraining
DSH und TestDaF C1. Stuttgart: Klett.

Moll, M. / Thielmann, W. (2017). Wissenschaftliches Deutsch. Wie es geht und worauf es dabei
ankommt. Konstanz: UVK-Verl.-Ges.

Piel, A. (2008). Aufsätze konkret. Mühlheim an der Ruhr: Verlag an der Ruhr

Raindl, M. / Bayerlein, O. (2015). Campus Deutsch. Hören und Mitschreiben. Deutsch als
Fremdsprache. München: Hueber.

Sieber, T. (2017). Aspekte neu. Mittelstufe Deutsch. Grammatik B1plus bis C1. Stuttgart: Klett.

VV.AA. (2013). Auf den Punkt gebracht. Deutscher Lernwortschatz zur Textarbeit. Stuttgart:
Ernst Klett Sprachen.

- Revistas, periódicos, publicaciones de información general y otros materiales que se adecuen al
contenido temático de la materia.

 

8.2 Bibliografía extensionista

Camilloni, A. (2013). La inclusión de la educación experiencial en el currículum universitario.
En: Menéndez, G. et ál. Integración docencia y extensión. Otra forma de enseñar y aprender.
Santa Fe: Universidad Nacional del Litoral.

Menéndez, G. (2013). La dimensión comunicacional de la extensión universitaria. En:
Menéndez, G. et ál. Integración docencia y extensión. Otra forma de enseñar y aprender. Santa
Fe: Universidad Nacional del Litoral.

Nicastro, S. y Andreozzi, M. (2003). Asesoramiento pedagógico en acción. La novela del asesor.
Buenos Aires: Paidós.

Tommasino, H. y Rodríguez, N. (2013). Tres tesis básicas sobre extensión y prácticas integrales
en la Universidad de la República. Cuadernos de extensión Nº 1:19–42. Uruguay: Udelar.

 



8.3 Bibliografía de referencia para la cátedra

 

Bausch, K-R; Christ, H. & Krumm, H-J. (2003) Handbuch Fremdsprachenunterricht.
Tübingen/Basel: Francke.

Bimmel, P., Kast, B. & Neuner, G. (2011). Deutschunterricht planen Neu (FSE, 18). Berlin:
Langenscheidt.

Bimmel, P. & Rampillon, U. (2000). Lernerautonomie und Lernstrategien. Fernstudienprojekt
zur Fort- und Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als Fremdsprache
Fernstudieneinheit 23. Berlin: Langenscheidt.

Brito, A. (dir.) (2010). Lectura, escritura y educación. Buenos Aires: Homo Sapiens Ediciones –
FLACSO Argentina.

Carlino, P. (2005). Escribir, leer y aprender en la universidad. Buenos Aires: Fondo de Cultura
Económico de Argentina.

Freudenberg-Findeisen, R. (Hg.) (2016). Auf dem Weg zu einer Textsortendidaktik.
Linguistische Analysen und text(sorten)didaktische Bausteine nicht nur für den
fremdsprachlichen Deutschunterricht. Hildesheim: Georg Olms AG-Verlag

Häussermann, U. & Piepho, H. (1996). Aufgaben-Handbuch. München: Iudicium.

Huneke, H.-W. / Steinig, W. (2010). Deutsch als Fremdsprache. Eine Einführung. Berlin : Erich
Schmidt Verlag.

Kast, B. (1999). Fertigkeit Schreiben. Fernstudieneinheit 12. Fernstudienprojekt zur Fort- und
Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als Fremdsprache. Berlin: Langenscheidt.

Kleppin, K. (1998). Fehler und Fehlerkorrektur. Fernstudieneinheit 19. Fernstudienprojekt zur
Fort- und Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als Fremdsprache. Berlin:
Langenscheidt.

Koeppel, R. (2010). Deutsch als Fremdsprache – Spracherwerblich reflektierte Unterrichtspraxis.
Baltmannsweiler: Schneider.

Lutjeharms, M. et al (Hg.) (2010). Lesekompetenz in Erst-, Zweit- und Fremdsprache. Tübingen:
Gunter Narr

Martínez Baztán, A. (2011). La evaluación de las lenguas. Garantías y limitaciones. Granada:
Octaedro Andalucía Editorial.

Padrós, A. & Biechele, M. (2003). Didaktik der Landeskunde. Fernstudieneinheit 31.
Fernstudienprojekt zur Fort- und Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als
Fremdsprache. Berlin: Langenscheidt.

Schatz, H. (2006). Fertigkeit Sprechen (Erprobungsfassung 03/2001). Fernstudieneinheit 20.
Fernstudienprojekt zur Fort- und Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als
Fremdsprache. Berlin: Langenscheidt.

Villoria Prieto, J. / Férnandez Fraile, M. E. / Ramos García, Ana María (coord.) (2013). La
enseñanza de la lengua en la universidad: innovación y calidad. Granada: Editorial Comares.



Westhoff, G. (1997). Fertigkeit Lesen. Fernstudieneinheit 17. Fernstudienprojekt zur Fort- und
Weiterbildung im Bereich Germanistik und Deutsch als Fremdsprache. Berlin: Langenscheidt.
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